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Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for 
me to be with you in this general conference of 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints. 
This is His Church. We are gathered in buildings 
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter 
His kingdom by covenant. He is the resurrected 
and glorified Son of God. We are mortals, subject 
to sin and death. Yet, in His love for each of us, 
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near 
unto me and I will draw near unto you; seek me 
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall 
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior 
Jesus Christ. And yet, sometimes during our 
mortal trials, we feel some distance from Him 
and wish for an assurance that He knows what is 
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to 
feel that assurance. Draw near Him by always 
remembering Him. Seek Him diligently through 
scripture study. Ask through heartfelt prayer to 
Heavenly Father to feel closer to His Beloved 
Son.

There is a simple way to think about it. It is 
what you would do if you were separated for a 
time from dear friends. You would find a way to 
communicate with them, you would cherish any 
message you received from them, and you would 
do all you could to help them.

İsa Mesih her birimizi seviyor. Bize, Kendisi’ne 
yaklaşmamız için fırsatlar sunar.

Sevgili kardeşlerim, İsa Mesih’in Son Zaman 
Azizler Kilisesi’nin bu genel konferansında siz-
lerle birlikte olmak benim için büyük bir mutlu-
luk. Bu Kilise, O’nun Kilisesi’dir. Dünyanın dört 
bir yanındaki binalarda ve evlerde O’nun adıyla 
toplanıyoruz.

Antlaşma yoluyla O’nun krallığına girdiği-
mizde O’nun adını üzerimize alırız. O, Tanrı’nın 
dirilmiş ve yüceltilmiş Oğlu’dur. Bizler ölümlü-
yüz, günaha ve ölüme tabiyiz. Yine de Kurtarıcı 
bizler için duyduğu sevgiyle, bizi Kendisi’ne 
yaklaşmaya davet eder.

İşte O’nun bize sunduğu davet: “Bana yakla-
şın ve ben size yaklaşacağım; beni gayretle arayın 
ve beni bulacaksınız; dileyin ve siz alacaksınız, 
kapıyı çalın ve size açılacaktır.”

Kurtarıcı İsa Mesih’e yakın hissettiğimiz 
zamanlar vardır. Yine de bazen ölümlü hayattaki 
sınavlarımız sırasında O’ndan biraz uzaklaştı-
ğımızı hisseder ve yüreklerimizde ne olduğunu 
bildiğine ve bizi bireyler olarak sevdiğine dair bir 
güvence dileriz.

Kurtarıcı’nın daveti bu güvenceyi hissetme-
nin yolunu içerir. O’nu her zaman hatırlayarak 
O’na yaklaşın. Kutsal yazılar üzerinde çalışarak 
O’nu gayretle arayın. Cennetteki Baba’ya yürek-
ten dua ederek O’nun Sevgili Oğlu’na daha yakın 
hissetmeyi isteyin.

Bunu düşünmenin basit bir yolu var. Sevgili 
arkadaşlarınızdan bir süreliğine ayrı kaldığınızda 
yapacağınız şey şudur. Onlarla iletişim kurmanın 
bir yolunu bulur, onlardan aldığınız her mesaja 
değer verir ve onlara yardım etmek için elinizden 
geleni yaparsınız.
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The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be 
strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the 
cherished communication and the opportunity 
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that 
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way, 
by communicating through prayer to Heavenly 
Father in the name of Jesus Christ, listening for 
cherished guidance from the Holy Ghost, and 
then serving others for the Savior cheerfully. 
Soon you would feel that blessing of drawing 
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming 
closer to the Savior—and of His coming closer 
to me—through simple acts of obedience to the 
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I 
can still remember one specific night, more than 
75 years ago, when it was dark and cold outside. 
I remember a feeling of light and warmth as I 
realized that I had kept the commandment to 
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to 
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang 
the hymn “Abide with Me; ’Tis Eventide,” with 
the memorable words “O Savior, stay this night 
with me.”

These words brought an overwhelming sense 
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the 
Savior’s love and closeness that evening through 
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same 
feeling of the Savior’s love and the closeness I had 
felt to the Lord during that sacrament meeting in 
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.

In the book of Luke, I read of the third day 
after His Crucifixion and burial, when faithful 
servants had come, out of love for the Savior, to 
anoint His body. When they arrived, they found 
the stone rolled away from the tomb and saw that 
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they 
were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?

Bu ne kadar sık olursa, ne kadar uzun sü-
rerse, aranızdaki sevgi bağı o kadar güçlenecek 
ve onlara daha da yaklaştığınızı hissedeceksiniz. 
Eğer bu değerli iletişim ve birbirlerine yardım 
etme fırsatı olmadan çok zaman geçerse, aradaki 
bağ zayıflayacaktır.

İsa Mesih her birimizi seviyor. Kendisi’ne 
yaklaşmamız için bu fırsatı sunar. Sevgi dolu bir 
arkadaşınızla olduğu gibi, bunu da aynı şekil-
de, İsa Mesih’in adıyla Cennetteki Baba’yla dua 
yoluyla iletişim kurarak, Kutsal Ruh’un değerli 
rehberliğini dinleyerek ve sonra Kurtarıcı için 
başkalarına sevinçle hizmet ederek yapacaksınız. 
Çok geçmeden O’na yaklaşmanın getirdiği nime-
ti hissedeceksiniz.

Gençliğimde, Kurtarıcı’ya yaklaşmanın ve 
O’nun bana yaklaşmasının sevincini emirlere 
bağlılığın sade davranışları ile yaşadım. Ben 
gençken, Rab’bin sofrası bir akşam toplantısında 
sunulurdu. 75 yıldan daha uzun bir süre önce, dı-
şarısının karanlık ve soğuk olduğu bir geceyi hâlâ 
hatırlayabiliyorum. Rab’bin sofrasına katılmak 
için Azizler’le bir araya gelme emrini yerine ge-
tirdiğimi, O’nun Oğlu’nu her zaman hatırlayaca-
ğımıza ve O’nun emirlerini yerine getireceğimize 
dair Cennetteki Babamız’la antlaşma yaptığımı 
fark ettiğimde bir ışık ve sıcaklık hissettiğimi 
hatırlıyorum.

O geceki toplantının sonunda “Ey Kurtarıcı, 
bu akşam benimle kal” sözlerini içeren “Bu Gece 
Yanımda Ol” adlı ilahiyi söyledik.

Bu sözler, küçük bir çocukken bile bana 
Ruh’un muazzam duygusunu hissettirdi. O 
akşam Kutsal Ruh’un tesellisi aracılığıyla Kurtarı-
cı’nın sevgisini ve yakınlığını hissettim.

Yıllar sonra, gençliğimde o Rab’bin sofrası 
toplantısı sırasında hissettiğim Kurtarıcı’nın sev-
gisine ve O’na olan yakınlığa dair aynı duyguları 
yeniden canlandırmak istedim. Bu yüzden başka 
bir basit emri yerine getirdim: Kutsal yazıları 
araştırdım.

Luka kitabında, O’nun Çarmıha gerilip 
gömülmesinden sonraki üçüncü günde, sadık 
hizmetkarların Kurtarıcı’ya olan sevgilerinden 
dolayı O’nun naaşını meshetmek için geldikleri 
zamanı okudum. Oraya vardıklarında, taşı me-
zarın girişinden yuvarlanmış buldular ve O’nun 
naaşının orada olmadığını gördüler.

İki melek yanlarında durdu ve neden kork-
tuklarını sordu:

“Diri olanı neden ölüler arasında arıyorsu-
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“He is not here, but is risen: remember how 
he spake unto you when he was yet in Galilee,

“Saying, The Son of man must be delivered 
into the hands of sinful men, and be crucified, 
and the third day rise again.”

That evening at dusk, two disciples walked 
from Jerusalem on the road to Emmaus, and the 
resurrected Lord appeared to them and walked 
with them.

The book of Luke allows us to walk with 
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself 
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should 
not know him.

“And he said unto them, What manner of 
communications are these that ye have one to 
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was 
Cleopas, answering said unto him, Art thou only 
a stranger in Jerusalem, and hast not known the 
things which are come to pass there in these 
days?”

They told Him of their sadness that Jesus 
had died when they had trusted He would be the 
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen 
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful 
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these 
words that warmed my heart, just as I had felt 
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would 
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide 
with us: for it is toward evening, and the day is 
far spent. And he went in to tarry with them.”

The Savior accepted that night the invitation 
to enter the house of His disciples. He sat at meat 
with them. He took bread, blessed it, broke it, 
and gave it to them. Their eyes were opened, and 
they knew Him. Then He vanished out of their 
sight.

Luke recorded for us the feelings of those 
blessed disciples: “And they said one to another, 
Did not our heart burn within us, while he talked 
with us by the way, and while he opened to us the 
scriptures?”

nuz?
“O burada yok, dirildi. Daha Celile’deyken 

size söylediğini anımsayın.
“İnsanoğlu’nun günahlı insanların eline 

verilmesi, çarmıha gerilmesi ve üçüncü gün diril-
mesi gerektiğini bildirmişti.”

O akşam hava kararırken, iki öğrenci Yeruşa-
lim’den Emmaus’a giden yolda yürürken dirilmiş 
Rab onlara göründü ve onlarla birlikte yürüdü.

Luka kitabı o akşam onlarla yürümemize izin 
verir:

“Bunları konuşup tartışırlarken İsa yanlarına 
geldi ve onlarla birlikte yürümeye başladı.

“Ama onların gözleri O’nu tanıma gücünden 
yoksun bırakılmıştı.

“İsa ‘Yolda birbirinizle ne tartışıp duruyor-
sunuz?’ dedi. Üzgün bir halde, oldukları yerde 
durdular.

“Bunlardan adı Kleopas olan O’na, ‘Yeru-
şalim’de bulunup da bu günlerde orada olup 
bitenleri bilmeyen tek yabancı sen misin?’ diye 
karşılık verdi.”

O’na İsa’nın İsrail’in Fidye ile Kurtarıcısı 
olacağına inanmışken O’nun ölmesi nedeniyle 
duydukları hüzünden bahsettiler.

Bu iki kederli ve matemli öğrenciyle konu-
şurken dirilmiş Rab’bin sesinde şefkat olmalıydı:

Okumaya devam ettikçe, tıpkı küçük bir ço-
cukken hissettiğim gibi, yüreğimi ısıtan şu sözler 
geldi:

“Gitmekte oldukları köye yaklaştıkları sırada 
İsa, yoluna devam edecekmiş gibi davrandı.

“Ama onlar, “Bizimle kal. Neredeyse akşam 
olacak, gün batmak üzere” diyerek O’nu zorladı-
lar. Böylece İsa onlarla birlikte kalmak üzere içeri 
girdi.”

O gece Kurtarıcı öğrencilerinin evine girme 
davetini kabul etti. Onlarla sofraya oturdu. 
Ekmeği aldı, onu kutsadı, böldü ve onlara verdi. 
Onların gözleri açıldı ve Kendisini tanıdılar. 
Daha sonra onların gözlerinin önünden kaybol-
du.

Luka bu kutsanmış öğrencilerin duygularını 
bizim için kaydetti: “Onlar birbirine, ‘Yolda ken-
disi bizimle konuşurken ve Kutsal Yazılar’ı bize 
açıklarken yüreklerimiz nasıl da sevinçle çarpı-
yordu, değil mi?’ dediler.”
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The two disciples then rushed back to 
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had 
happened. As they were sharing their experience, 
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith 
unto them, Peace be unto you.”He then reviewed 
the prophecies of His mission to atone for the 
sins of all His Father’s children and to break the 
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and 
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from 
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins 
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things.”
Just as His beloved disciples, every child 

of Heavenly Father who has chosen to enter 
through the gate of baptism is under covenant to 
be a witness of the Savior and to care for those in 
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book 
of Mormon prophet Alma centuries ago at the 
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of 
God, and to be called his people, and are willing 
to bear one another’s burdens, that they may be 
light;

“Yea, and are willing to mourn with those 
that mourn; yea, and comfort those that stand 
in need of comfort, and to stand as witnesses of 
God at all times and in all things, and in all plac-
es … , even until death, that ye may be redeemed 
of God, … that ye may have eternal life.”

As you are faithful to these promises, you 
will find that the Lord keeps His promise to 
be one with you in your service, making your 
burdens light. You will come to know the Savior, 
and in time you will come to be like Him and 
“be perfected in him.”By helping others for the 
Savior, you will find that you are drawing nearer 
to Him.

Many of you have loved ones who are wan-
dering off the path to eternal life. You wonder 
what more you can do to bring them back. You 
can depend on the Lord to draw closer to them 
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to 
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were 
away from their families on His errands: “My 

İki öğrenci daha sonra onbir Havari’ye 
olanları anlatmak için Yeruşalim’e geri döndüler. 
Onlar tecrübelerini paylaşırlarken, Kurtarıcı 
tekrar göründü.

İsa aralarında durdu ve “onlara, ‘Size esenlik 
olsun’ dedi.”Ardından, Babası’nın tüm çocukları-
nın günahlarının kefaretini ödemek ve ölümün 
bağlarını koparmak için olan görevi ile ilgili 
peygamberlik sözlerini tekrarladı.

“Onlara dedi ki, “Şöyle yazılmıştır: Mesih acı 
çekecek ve üçüncü gün ölümden dirilecek;”

“Tövbe ve günahların bağışlanması, Yeruşa-
lim’den başlayarak bütün uluslara O’nun adıyla 
ilan edilmelidir.”

“Sizler bu olayların tanıklarısınız.”
Cennetteki Baba’nın vaftiz kapısından girme-

yi seçmiş her çocuğu, tıpkı O’nun sevgili öğrenci-
leri gibi, Kurtarıcı’nın bir şahidi olmak ve ölümlü 
hayatımız boyunca muhtaç olanlarla ilgilenmek 
için antlaşma altındadır. Bu bağlılık yüzyıllar 
önce büyük Mormon Kitabı peygamberi Alma 
tarafından Mormon Suları’nda bizim için açıkça 
ifade edilmiştir:

“Siz Tanrı’nın ağılına katılmayı ve O’nun hal-
kı olarak çağrılmayı arzu ediyorsanız ve çektiği-
niz yüklerin hafiflemesi için birbirinizin yükünü 
taşımaya hevesliyseniz;

“Evet ve yas tutanlarla birlikte yas tutmaya, 
evet ve teselli olmaya ihtiyacı olanları teselli et-
meye ve her zaman ve her şeyde ve … her yerde, 
hatta ölünceye kadar Tanrı’nın tanıkları olarak 
durmaya hevesliyseniz, böylece Tanrı tarafından 
fidye ile kurtarılabilir … böylece sonsuz yaşama 
kavuşabilirsiniz.”

Bu vaatlere sadık kaldığınızda, Rab’bin hiz-
metinizde sizinle bir olma vaadini tuttuğunu ve 
yüklerinizi hafiflettiğini göreceksiniz. Kurtarıcı’yı 
tanımaya başlayacaksınız ve zamanla O’nun gibi 
olacaksınız ve “O’nda kusursuz [olacaksınız].”-
Kurtarıcı için başkalarına yardım ederek, O’na 
daha çok yaklaştığınızı göreceksiniz.

Birçoğunuzun sonsuz hayata giden yoldan 
çıkan sevdiği kişiler vardır. Onları geri getirmek 
için ne yapabileceğinizi merak ediyorsunuzdur. 
Rab’be inançla hizmet ettiğinizde onlara daha 
yakın olabileceğiniz konusunda Rab’be güvene-
bilirsiniz.

Joseph Smith ve Sidney Rigdon, Rab’bin işi 
için ailelerinden uzaktayken O’nun onlara verdiği 
sözü hatırlarsınız: “Dostlarım Sidney ve Joseph, 
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friends Sidney and Joseph, your families are well; 
they are in mine hands, and I will do with them 
as seemeth me good; for in me there is all power.”

As you bind up the wounds of those in need, 
the Lord’s power will sustain you. His arms will 
be outstretched with yours to succor and bless 
the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will 
receive His direction from the Spirit as they bless 
and serve others for Him. Then they will feel the 
Savior’s love and find joy in being drawn closer 
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the 
Lord as surely as if I had been there with the two 
disciples in the house on Emmaus road. I know 
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus 
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand 
before the Savior, face to face. It will be a time of 
great joy for those, in this life, who have drawn 
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good 
and faithful servant.”

I testify as a witness of the risen Savior and 
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.

aileleriniz iyi durumda; onlar benim ellerimdeler 
ve onlara benim gözümde iyi olan şeyleri sunaca-
ğım, çünkü tüm kudret bendedir.”

Siz ihtiyacı olanların yaralarını sararken, 
Rab’bin gücü sizin sürdürebilirliğinize destek 
olacaktır. O’nun kolları, Cennetteki Babamız’ın 
çocuklarına yardım etmek ve onları kutsamak 
için sizin kollarınızla birlikte uzanmış olacaktır.

İsa Mesih’in antlaşmalı her hizmetkarı, 
O’nun için başkalarını kutsadıkça ve onlara hiz-
met ettikçe [Kutsal] Ruh’tan O’nun talimatlarını 
alacaktır. Ardından Kurtarıcı’nın sevgisini bula-
cak ve O’na yaklaşmaktan sevinç duyacaklardır.

Emmaus yolundaki evdeki iki öğrenciyle 
birlikte orada bulunmuş gibi emin olarak Ra-
b’bin Dirilişi’nin bir tanığıyım. O’nun yaşadığını 
biliyorum.

Burası O’nun doğru Kilisesi, İsa Mesih’in 
Kilisesi’dir. Yargı Gününde Kurtarıcı’nın karşısın-
da durup O’nunla yüz yüze geleceğiz. Bu hayatta, 
O’nun hizmetinde O’na yaklaşmış olan ve O’nun 
sözlerini duymayı sabırsızlıkla bekleyenler için 
büyük bir sevinç zamanı olacaktır: “Aferin, iyi ve 
güvenilir hizmetkar.”

Dirilmiş Kurtarıcı’nın ve Fidye ile Kurtaranı-
mız’ın bir şahidi olarak, İsa Mesih’in adıyla böyle 
tanıklık ederim, amin.
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